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2122 Testa pompa + OR Pump head + O-Ring Téte pompe + Joint torique Pumpenkopf + O-Ring Cabezal bomba + junta torica
2123 Testa pompa + OR Pump head + O-Ring Téte pompe + Joint torique Pumpenkopf + O-Ring Cabezal bomba + junta torica
2208 Kit Prem. testa Kit head assembly Prémontage TSS Vormontage TSS Premontaje TSS
2210 Kit prem. pompa + TSS Pump assembly + TSS kit Prémontage pompe TSS Vormontage Pumpe TSS Premontaje bomba TSS
2221 Prem. testa TSS TSS assembly Prémontage TSS Vormontage TSS Premontaje TSS
2223 Kit prem. pompa + TSS Pump assembly + TSS kit Prémontage pompe TSS Vormontage Pumpe TSS Premontaje bomba TSS
2240 Kit racc. mandata + TSS Qutlet fitting + TSS kit Raccord de refoulement Verb.stck. Druckseite Racor de envio
2241 Prem. pompa Pump assembly Prémontage pompe Vormontage Pumpe Premontaje bomba
2245 Kit prem. pompa + TSS Pump assembly + TSS kit Prémontage pompe TSS Vormontage Pumpe TSS Premontaje bomba TSS
2247 Prem. raccordo mandata Outlet fitting assembly Raccord de refoulement Verb.stck. Druckseite Racor de envio
2250 Kit racc. mandata + TSS Outlet fitting + TSS kit Raccord de refoulement Verb.stck. Druckseite Racor de envio
2256 Kit racc. mandata + TSS Qutlet fitting + TSS kit Raccord de refoulement Verb.stck. Druckseite Racor de envio
2317 Prem. raccordo mandata Outlet fitting assembly Raccord de refoulement Verb.stck. Druckseite Racor de envio
2331 Kit prem. pompa + TSS Pump assembly + TSS kit Prémontage pompe TSS Vormontage Pumpe TSS Premontaje bomba TSS
3082 Ugello 1/4 MEG 1504 Nozzle Buse Dise Boquilla
3083 Ugello 1/4 MEG 1505 Nozzle Buse Dise Boquilla
3104 Ugello 1/4 MEG 1503 Nozzle Buse Dise Boquilla
3193 Ugello 1/4 MEG 1509 Nozzle Buse Dise Boquilla
3195 Ugello 1/4 MEG 15035 Nozzle Buse Dise Boquilla
3226 Manometro @ 40 mm Pressure gauge Manometre Manometer Mandémetro
3230 Manometro @ 40 Pressure gauge Manometre Manometer Mandémetro
3232 Manometro @ 40 mm Pressure gauge Manometre Manometer Mandémetro
3233 Manometro @ 40 Pressure gauge Manometre Manometer Mandémetro
3391 Lancia completa Complete lance Lance LStrahlrohr Lanza
3392 Lancia completa Complete lance Lance LStrahlrohr Lanza
3615 Kit testina+lancia Head + lance kit Kit téte + lance Duisenkopf+Strahlrohr-Kit Kit téte + lance
3717 Pistola Gun Pistolet Pistole Pistola
3718 Testina+lancia Head + lance Téte + lance Duisenkopf+Strahlrohr Cabezal + lanza
3719 Lancia completa Complete lance Lance LStrahlrohr Lanza
3720 Lancia completa Complete lance Lance LStrahlrohr Lanza
3729 Ugello 1/4 MEG 15025 Nozzle Buse Dise Boquilla
3992 Lancia sabbiante Sandblasting Lance sablage Sandstrahlsatz Lanza para arenado
3993 Lancia sabbiante Sandblasting Lance sablage Sandstrahlsatz Lanza para arenado
4396 Motore Electric motor Moteur électrique Elektromotor Motor eléctrico
4408 Motore elettrico Electric motor Moteur électrique Elektromotor Motor eléctrico
4409 Motore elettrico Electric motor Moteur électrique Elektromotor Motor eléctrico
4429 Motore Electric motor Moteur électrique Elektromotor Motor eléctrico
4436 Motore Electric motor Moteur électrique Elektromotor Motor eléctrico
4476 Motore elettrico Electric motor Moteur électrique Elektromotor Motor eléctrico
4553 Motore elettrico Electric motor Moteur électrique Elektromotor Motor eléctrico
4585 Motore Electric motor Moteur électrique Elektromotor Motor eléctrico
4595 Motore elettrico Electric motor Moteur électrique Elektromotor Motor eléctrico
4601 Motore Electric motor Moteur électrique Elektromotor Motor eléctrico
4609 Motore elettrico Electric motor Moteur électrique Elektromotor Motor eléctrico
4610 Motore elettrico Electric motor Moteur électrique Elektromotor Motor eléctrico
4704 Motore Electric motor Moteur électrique Elektromotor Motor eléctrico
4797 Motore elettrico Electric motor Moteur électrique Elektromotor Motor eléctrico
4811 Motore Electric motor Moteur électrique Elektromotor Motor eléctrico
4816 Motore Electric motor Moteur électrique Elektromotor Motor eléctrico
4820 Motore elettrico Electric motor Moteur électrique Elektromotor Motor eléctrico
4827 Motore elettrico Electric motor Moteur électrique Elektromotor Motor eléctrico
4832 Motore Electric motor Moteur électrique Elektromotor Motor eléctrico
4866 Motore elettrico Electric motor Moteur électrique Elektromotor Motor eléctrico
4885 Motore elettrico Electric motor Moteur électrique Elektromotor Motor eléctrico
4919 Motore elettrico Electric motor Moteur électrique Elektromotor Motor eléctrico
22076 Valvola completa Complete valve Valve compléte Kompl. Ventil Valvula completa
40000 Pistola Gun Pistolet Pistole Pistola
40002 Lancia Lance Lance LStrahlrohr Lanza
40007 Testinao 1,1 Head Téte Duisenkopf Cabezal
40008 Serbatoio detergente Detergent tank Réservoir détergent Reinigungsmitteltank Depdsito detergente
40029 Testina+lancia Head+lance Téte + lance Duisenkopf+Strahlrohr Cabezal + lanza
40030 Testina+lancia Head+lance Téte + lance Duisenkopf+Strahlrohr Cabezal + lanza
40031 Manometro @ 40 mm Pressure gauge Manometre Manometer Mandémetro
40035 Manometro @ 40 mm Pressure gauge Manometre Manometer Mandémetro
40039 Testina+lancia Head+lance Téte + lance Duisenkopf+Strahlrohr Cabezal + lanza
40057 Prolunga Extension Prolonge Verlangerungsstiick Prolonga
40112 Testina+lancia Head+lance Téte + lance Duisenkopf+Strahlrohr Cabezal + lanza
40113 Testina+lancia Head+lance Téte + lance Duisenkopf+Strahlrohr Cabezal + lanza
40115 Testina+lancia Head+lance Téte + lance Duisenkopf+Strahlrohr Cabezal + lanza
40167 Rotopower Rotopower Rotopower Rotopower Rotopower
40168 Rotopower Rotopower Rotopower Rotopower Rotopower
40169 Rotopower Rotopower Rotopower Rotopower Rotopower
40171 Pistola Gun Pistolet Pistole Pistola
40173 Rotopower Rotopower Rotopower Rotopower Rotopower
40206 Testina+lancia Head+lance Téte + lance Duisenkopf+Strahlrohr Cabezal + lanza
40237 Serbatoio detergente Detergent tank Réservoir détergent Reinigungsmitteltank Depdsito detergente
40255 Lancia completa Complete lance Lance LStrahlrohr Lanza
40321 Spazzola fissa Brush Brosse Burste Cepillo fijo
40327 Raccordo Fitting Raccord Verbindungssttick Racor
40342 Spazz. rotante snodata Flexible rotating brush Brosse rotative dénouée Drehende und gelenkartige Birste | Escobilla giratoria articulada
40343 Rotopower Rotopower Rotopower Rotopower Rotopower
40344 Rotopower Rotopower Rotopower Rotopower Rotopower
40348 Testina Head Téte Dusenkopf Cabezal
40350 Pistola Gun Pistolet Pistole Pistola
40352 Serbatoio detergente Detergent tank Réservoir détergent Reinigungsmitteltank Depdsito detergente
40356 Testina Head Téte Duisenkopf Cabezal
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40359 Testina Head Téte Dusenkopf Cabezal
40363 Testina Head Téte Dusenkopf Cabezal
40365 Spazzola rotante Rotating brush Brosse rotative Rotierende Biirste Cepillo rotante
40369 Lancia sabbiante Sandblasting Lance sablage Sandstrahlsatz Lanza para arenado
40372 Spazzola rotante Rotating brush Brosse rotative Rotierende Biirste Cepillo rotante
40375 Spazzola rotante Rotating brush Brosse rotative Rotierende Biirste Cepillo rotante
40409 Pistola Gun Pistolet Pistole Pistola
40410 Testina+lancia Head+lance Téte + lance Dusenkopf+Strahlrohr Cabezal + lanza
40411 Testina+lancia Head+lance Téte + lance Dusenkopf+Strahlrohr Cabezal + lanza
40412 Rotopower Rotopower Rotopower Rotopower Rotopower
40417 Spazzola fissa Brush Brosse Birste Cepillo fijo
40427 Spazz. rotante snodata Flexible rotating brush Brosse rotative dénouée Drehende und gelenkartige Biirste | Escobilla giratoria articulada
40430 Kit testina+lancia Head + lance kit Kit téte + lance Dusenkopf+Strahlrohr-Kit Kit téte + lance
40451 Lancia completa Complete lance Lance LStrahlrohr Lanza
40471 Testina Head Téte Dusenkopf Cabezal
40474 Rotopower Rotopower Rotopower Rotopower Rotopower
40487 Lancia Lance Lance LStrahlrohr Lanza
40497 Twister Twister Twister Twister Twister
40498 Twister Twister Twister Twister Twister
40523 Prolunga Extension Prolonge Verlangerungsstiick Prolonga
40530 Serbatoio detergente Detergent tank Réservoir détergent Reinigungsmitteltank Depésito detergente
42012 Prem. raccordo mandata Outlet fitting assembly Raccord de refoulement Verb.stck. Druckseite Racor de envio
42029 Kit racc. mandata + TSS Qutlet fitting + TSS kit Raccord de refoulement Verb.stck. Druckseite Racor de envio
42126 Tappo serbatoio Tank plug Bouchon réservoir Tankverschluss Tapén deposito
44001 Motore elettrico Electric motor Moteur électrique Elektromotor Motor eléctrico
44010 Motore elettrico Electric motor Moteur électrique Elektromotor Motor eléctrico
44015 Motore elettrico Electric motor Moteur électrique Elektromotor Motor eléctrico
44016 Motore elettrico Electric motor Moteur électrique Elektromotor Motor eléctrico
44041 Motore elettrico Electric motor Moteur électrique Elektromotor Motor eléctrico
50055 Fascetta Clamp Collier Schelle Abrazadera

110640 Vite TE M 6x16 Hexagonal head screw Vis téte hexagonale Sechskantschraube Tornillo cabeza hexagonal

111120 Seeger i 47 Circlip Seeger Seeger-Ring Seeger

160311 Dado M 8 Nut Ecrou Schraubenmutter Tuerca

180030 Vite TCEI M 8x20 Socket cheese head screw Vis cylind. hex. creuse Innensechsk.-Zyl.schr. Torn. cab. cil. hel. int.

180101 OR @ 17,5x2 O-Ring Joint torique O-Ring Junta térica

180150 Dado M 10 Nut Ecrou Schraubenmutter Tuerca

180340 Anello tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring Anillo retencion

180400 Cuscinetto Bearing Palier Lager Cojinete

320350 Vite TE M 6x12 Hexagonal head screw Vis téte hexagonale Sechskantschraube Tornillo cabeza hexagonal

320620 Rondella @i 10,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe Arandela

380240 Dado M8 Nut Ecrou Schraubenmutter Tuerca

380250 Vite TE M 8x45 Hexagonal head screw Vis téte hexagonale Sechskantschraube Tornillo cabeza hexagonal

380420 Seeger ge 22 Circlip Seeger Seeger-Ring Seeger

380620 Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe Arandela

390080 OR @ 11,91x2,62 O-Ring Joint torique O-Ring Junta térica

390180 OR @ 18,72x2,62 O-Ring Joint torique O-Ring Junta térica

390201 OR @ 39,34x2,62 O-Ring Joint torique O-Ring Junta térica

390210 OR @ 39,69x3,53 O-Ring Joint torique O-Ring Junta térica

390311 Rondella @i 8,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe Arandela

390341 OR @ 5x2 O-Ring Joint torique O-Ring Junta térica

390440 Dado M 6 Nut Ecrou Schraubenmutter Tuerca

391000 OR 2 9,13x2,62 O-Ring Joint torique O-Ring Junta térica

392840 Grano M 6x16 Grub screw Vis sans téte Korn Espiga

394280 OR @ 12,42x1,78 O-Ring Joint torique O-Ring Junta térica

395270 Vite TCB M 3x8 Cheese head screw Vis téte cylindrique Zylindrische Schraube Tornillo cabeza cilindrica

395370 Grower 3x5,5x0,9 Grower Grower Grower Grower

480440 OR @ 17,13x2,62 O-Ring Joint torique O-Ring Junta térica

480480 OR 2 4,48x1,78 O-Ring Joint torique O-Ring Junta térica

480560 OR 2 6,75x1,78 O-Ring Joint torique O-Ring Junta térica

480621 Vite TE M 5x25 Hexagonal head screw Vis téte hexagonale Sechskantschraube Tornillo cabeza hexagonal

480650 Rondella @i 5,3 Washer Rondelle Unterlegscheibe Arandela

480890 Seeger ge 17 Circlip Seeger Seeger-Ring Seeger

540331 Anello tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring Anillo retencion

550280 Boccola a rullini Roller bearing Bague a rouleaux Rollenachslager Casquillo de rodillos

550350 OR @ 23,81x2,62 O-Ring Joint torique O-Ring Junta térica

550450 Girello 3/4"G Ring nut Rondelle gaz Ringmutter Gas Girador gas

550460 Curvao 18 Elbow 2 18 Courbe ¢ 18 Kurve ¢ 18 Curvao 18

600180 OR o 7,66x1,78 O-Ring Joint torique O-Ring Junta térica

620301 Tappo 1/8"G Plug Bouchon Verschluss Tapén

620320 Vite TE M 10x30 Hexagonal head screw Vis téte hexagonale Sechskantschraube Tornillo cabeza hexagonal

620610 Vite TCEI M 8x30 Socket cheese head screw Vis cylind. hex. creuse Innensechsk.-Zyl.schr. Torn. cab. cil. hel. int.

621130 Cuscinetto Bearing Palier Lager Cojinete

621390 Chiavetta Key Clef Schlussel Llave

640030 OR @ 60x2,62 O-Ring Joint torique O-Ring Junta térica

650500 Seeger ge 24 Circlip Seeger Seeger-Ring Seeger

650530 Rondella zigrinata Knurled washer Rondelle moletée Randel-Unterlegscheibe Arandela grafilada

660170 OR @ 31,42x2,62 O-Ring Joint torique O-Ring Junta térica

660190 OR 2 6,07x1,78 O-Ring Joint torique O-Ring Junta térica

680570 Vite TCEI M 6x60 Socket cheese head screw Vis cylind. hex. creuse Innensechsk.-Zyl.schr. Torn. cab. cil. hel. int.

680700 Vite TCEI M 6x20 Socket cheese head screw Vis cylind. hex. creuse Innensechsk.-Zyl.schr. Torn. cab. cil. hel. int.

720030 OR @ 22,22x2,62 O-Ring Joint torique O-Ring Junta térica

740290 OR @ 14x1,78 O-Ring Joint torique O-Ring Junta térica

740440 Tappo 1/2"+OR Plug Bouchon Verschluss Tapén

770090 OR 2 5,28x1,78 O-Ring Joint torique O-Ring Junta térica

770130 OR @ 20,35x1,78 O-Ring Joint torique O-Ring Junta térica

770140 OR@11,11x1,78 O-Ring Joint torique O-Ring Junta térica
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770260 OR @ 23,52x1,78 O-Ring Joint torique O-Ring Junta térica

770570 OR @ 18,77x1,78 O-Ring Joint torique O-Ring Junta térica

770590 OR @ 21,95x1,78 O-Ring Joint torique O-Ring Junta térica

780050 OR @ 28,25x1,78 O-Ring Joint torique O-Ring Junta térica

800342 Portagomma @ 16 Hose tail Porte-tuyaux Schlauchanschluss Porta-goma

800560 OR @ 8,73x1,78 O-Ring Joint torique O-Ring Junta térica

820150 Vite TCEI M 8x70 Socket cheese head screw Vis cylind. hex. creuse Innensechsk.-Zyl.schr. Torn. cab. cil. hel. int.

820361 Tappo 1/2"G Plug Bouchon Verschluss Tapon

820510 OR @ 10,82x1,78 O-Ring Joint torique O-Ring Junta térica

820670 Vite TCEI M 10x16 Socket cheese head screw Vis cylind. hex. creuse Innensechsk.-Zyl.schr. Torn. cab. cil. hel. int.

840020 Anello tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring Anillo retencién

840320 Anello appoggio Support ring Bague d'appui Auflagering Anillo soporte

840330 Guarnizione Gasket Joint Dichtung Guarnicién

840340 Guarnizione Gasket Joint Dichtung Guarnicién

840370 Cuscinetto Bearing Palier Lager Cojinete

850250 Vite autof. TCEI M 5x16 Self-tapping screw Vis-taraud selbstschneidende Schr. Tornillo autorr.

850370 Vite TCEI M 8x16 Socket cheese head screw Vis cylind. hex. creuse Innensechsk.-Zyl.schr. Torn. cab. cil. hel. int.

850670 Vite TCEI M 6x35 Socket cheese head screw Vis cylind. hex. creuse Innensechsk.-Zyl.schr. Torn. cab. cil. hel. int.

850840 OR @ 62x2 O-Ring Joint torique O-Ring Junta térica

850850 Vite TCEI M 6x30 Socket cheese head screw Vis cylind. hex. creuse Innensechsk.-Zyl.schr. Torn. cab. cil. hel. int.

851100 Grano M 5x5 Grub screw Vis sans téte Korn Espiga

880111 Linguetta Key Languette Splint Lengleta

880130 Tappo olio Oil cap Bouchon huile Olverschluss Tapon aceite

880240 Valvola Valve Valve Ventil Valvula

880270 OR@ 17,17x1,78 O-Ring Joint torique O-Ring Junta térica

880280 Vite TCEI M 6x18 Socket cheese head screw Vis cylind. hex. creuse Innensechsk.-Zyl.schr. Torn. cab. cil. hel. int.

880320 Guarnizione Gasket Joint Dichtung Guarnicion

880330 Guarnizione Gasket Joint Dichtung Guarnicién

880581 Tappo 1/4"G Plug Bouchon Verschluss Tapén

880830 OR @ 15,54x2,62 O-Ring Joint torique O-Ring Junta térica

880840 OR @ 9,25x1,78 O-Ring Joint torique O-Ring Junta térica

881470 Vite TCEI M 6x45 Socket cheese head screw Vis cylind. hex. creuse Innensechsk.-Zyl.schr. Torn. cab. cil. hel. int.

960090 Tappo valvola Valve plug Bouchon valve Ventilverschluss Tapon valvula

960110 Anello appoggio Support ring Bague d'appui Auflagering Anillo soporte

960160 OR @ 17,86x2,62 O-Ring Joint torique O-Ring Junta térica

961240 OR @ 31,47x1,78 O-Ring Joint torique O-Ring Junta térica

961340 Rondella 2i 8,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe Arandela

962000 Rosetta @i 8,1 Washer Molette Rosetten-Unterlegscheibe Arandela

962010 Dado M 8 Nut Ecrou Schraubenmutter Tuerca
1040710 OR @ 56x2 O-Ring Joint torique O-Ring Junta térica
1060120 Dado M 6 Nut Ecrou Schraubenmutter Tuerca
1080041 Pistone superiore Upper piston Piston supérieur oberer Kolben Piston superior
1080070 Spina Pin Fiche Stecker Clavija
1080091 Molla sfera Ball spring Ressort rotule Kugelfeder Resorte bola
1080121 Sede by-pass By-pass seat Logement by-pass Bypass-Sitz Alojamiento by-pass
1080190 OR @ 2,90x1,78 O-Ring Joint torique O-Ring Junta térica
1080250 OR @ 7,66x1,78 O-Ring Joint torique O-Ring Junta térica
1080401 Anello antiestrusione Back-up ring Bague anti-extrusion Anti-Auswurfring Anillo antiextrusion
1080540 Pistone superiore Upper piston Piston supérieur oberer Kolben Piston superior
1080550 Anello antiestrusione Back-up ring Bague anti-extrusion Anti-Auswurfring Anillo antiextrusion
1080610 Piattello molla Spring plate Plateau ressort Federteller Platillo resorte
1080640 Anello antiestrusione Back-up ring Bague anti-extrusion Anti-Auswurfring Anillo antiextrusion
1080660 Spina 3x12 Pin Fiche Stecker Clavija
1120680 OR @ 3,69x1,78 O-Ring Joint torique O-Ring Junta térica
1122040 Raccordo Fitting Raccord Verbindungssttick Racor
1140450 OR @ 20,24x2,62 O-Ring Joint torique O-Ring Junta térica
1140690 Fascetta Clamp Collier Schelle Abrazadera
1150640 OR@ 17x3,5 O-Ring Joint torique O-Ring Junta térica
1180140 OR @ 25,07x2,62 O-Ring Joint torique O-Ring Junta térica
1200430 Vite TCEI M 6x16 Socket cheese head screw Vis cylind. hex. creuse Innensechsk.-Zyl.schr. Torn. cab. cil. hel. int.
1200690 OR @ 15,6x1,78 O-Ring Joint torique O-Ring Junta térica
1201290 Ruota+copriruota nero Wheel + cover Roue + couvre-roue Rad + Radkappe Rueda + cubre-rueda
1250270 Molla Spring Ressort Feder Resorte
1250280 Sfera inox Stainelss steel ball Sphere inox Inox-Kugel Bola inox.
1260010 Corpo pompa Pump housing Corps pompe Hauptteil Pumpe Cuerpo bomba
1260011 Corpo pompa Pump housing Corps pompe Hauptteil Pumpe Cuerpo bomba
1260012 Corpo pompa Pump housing Corps pompe Hauptteil Pumpe Cuerpo bomba
1260020 Testa pompa Pump head Téte pompe Pumpenkopf Cabezal bomba
1260040 Guarnizione Gasket Joint Dichtung Guarnicién
1260050 Boccola a rullini Roller bearing Bague a rouleaux Rollenachslager Casquillo de rodillos
1260060 Biella alluminio Aluminium con rod Bielle aluminium Aluminium-Pleuelstange Biela aluminio
1260070 Pistone di guida Guiding piston Piston de guidage Fihrungskolben Piston de guia
1260080 Spinotto Piston pin Fiche Kolbenbolzen Clavija
1260091 Disco separatore Spacer disc Disque séparateur Abscheiderscheibe Disco separador
1260100 Rondella pistone Piston washer Rondelle piston Unterlegscheibe Kolben Arandela pistén
1260110 Dado M 8 inox Stainless steel nut Ecrou Inox-Schraubenmutter Tuerca inox.
1260121 Pistone @ 15 Piston Piston Kolben Piston
1260130 Guarnizione ¢ 15 Gasket Joint Dichtung Guarnicién
1260141 Anello appoggio guarn. Gasket support ring Bague d'appui étanchéité Dichtungsauflagering Anillo soporte guarnicion
1260151 Guida pistone ¢ 15 Piston guide Guide piston Kolbenfiihrung Guia piston
1260161 Tappo valvola Valve plug Bouchon valve Ventilverschluss Tapon valvula
1260162 Tappo valvola Valve plug Bouchon valve Ventilverschluss Tapon vélvula
1260170 Albero eccentrico Crankshaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
1260180 Albero eccentrico Crankshaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
1260211 Pistone ¢ 18 Piston Piston Kolben Piston
1260220 Guarnizione ¢ 18 Gasket Joint Dichtung Guarnicién
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1260270 Carter posteriore giallo Yellow rear casing Carter Gehause Carter
1260278 Carter posteriore blu Blue rear casing Carter Gehause Carter
1260290 Carter inferiore blu Blue lower casing Carter Gehause Carter
1260300 Ventola Fan Ventilateur Ventilator Ventilador
1260340 Scatola interruttore Switch box Boite interrupteur Schalterkasten Caja interruptor
1260351 Tappo serbatoio Tank plug Bouchon réservoir Tankverschluss Tapén deposito
1260360 Colonnetta Stud bolt Goujon Stiftbolzen Columna
1260400 Guarnizione Gasket Joint Dichtung Guarnicién
1260420 OR @ 26,70x1,78 O-Ring Joint torique O-Ring Junta térica
1260440 Guarnizione C1 Gasket Joint Dichtung Guarnicién
1260450 Guarnizione C1 Gasket Joint Dichtung Guarnicién
1260460 Anello tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring Anillo retencion
1260470 Vite TE M 8x10 Hexagonal head screw Vis téte hexagonale Sechskantschraube Tornillo cabeza hexagonal
1260480 Tappo olio Oil cap Bouchon huile Olverschluss Tapon aceite
1260520 Indice Index Index Zeiger Indice
1260530 Coperchio manometro Pressure gauge cap Couvercle manometre Deckel Manometer Tapa manémetro
1260531 Coperchio manometro Pressure gauge cap Couvercle manometre Deckel Manometer Tapa manémetro
1260540 Collettore aspirazione Inlet fitting Collecteur d’admission Ansaugkollektor Colector aspiracion
1260560 Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe Arandela
1260570 Rondella i 17,2 Washer Rondelle Unterlegscheibe Arandela
1260602 Corpo iniettore Injector housing Corps injecteur Injektorrumpf Cuerpo inyector
1260660 Filtro aspiraz. detergente Detergent suction filter Filtre aspiration détergent Ansaudfilter Filtro asp. detergente
1260670 Raccordo detergente Detergent fitting Raccord détergent Verb.stck. Reinig.mittel Racor detergente
1260710 Manico nero Black handle Poignée noire Griff schwarz Mango negro
1260750 Anello tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring Anillo retencion
1260760 Vite TCEI M 5x20 Socket cheese head screw Vis cylind. hex. creuse Innensechsk.-Zyl.schr. Torn. cab. cil. hel. int.
1260770 Seeger ge 25 Circlip Seeger Seeger-Ring Seeger
1260780 Vite TCEI M 5x25 Socket cheese head screw Vis cylind. hex. creuse Innensechsk.-Zyl.schr. Torn. cab. cil. hel. int.
1260790 Seeger i 52 Circlip Seeger Seeger-Ring Seeger
1260810 Vite TCTC M 4x10 Cheese head screw Vis téte cyl. inc. crucif. Zyl. Schr. mit Krz.schlitz Torn. cab. cil. impr. cruz
1260820 OR @ 1,78x1,78 O-Ring Joint torique O-Ring Junta térica
1260830 Piede completo di tappi Foot complete with caps Pied avec caoutchouc Fuf3 einschl. Verschlusse Pie con tapones
1260950 Cuscinetto Bearing Palier Lager Cojinete
1260960 Scudo motore Motor shield Bouclier moteur Motorschutzschild Escudo motor
1260961 Scudo motore Motor shield Bouclier moteur Motorschutzschild Escudo motor
1260970 Anello tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring Anillo retencion
1261040 Carter inferiore giallo Yellow lower casing Carter Gehause Carter
1261230 Interr. rotativo tripolare Three-pole rotaty switch Interrup. rotatif a 3 pdles Zweipol-Drehschalter Interr. giratorio bipolar
1261410 Scatola interruttore Switch box Boite interrupteur Schalterkasten Caja interruptor
1261551 Vite autof. 3,9x13 Self-tapping screw Vis-taraud selbstschneidende Schr. Tornillo autorr.
1261560 Vite autof. 3,9x16 Self-tapping screw Vis-taraud selbstschneidende Schr. Tornillo autorr.
1261570 Vite autof. 3,9x9,5 Self-tapping screw Vis-taraud selbstschneidende Schr. Tornillo autorr.
1261760 Copriventola Fan cowling Protection ventilateur Ventilatorabdeckung Cubreventilador
1262180 Interruttore Switch Interrupteur Schalter Interruptor
1262200 Guarnizione Gasket Joint Dichtung Guarnicién
1262224 Testa pompa Pump head Téte pompe Pumpenkopf Cabezal bomba
1262370 Bocchettone Gland Collier Hohlstutzen Prensacable
1262400 Rosetta @ 4 Washer Molette Rosetten-Unterlegscheibe Arandela
1262443 Tubo di mandata High pressure hose Tuyau de refoulement Hochdruckschlauch Tubo de envio
1262540 Piede in gomma Rubber foot Pied en caoutchouc Fuss in Gummi Pie en goma
1262790 Tubo detergente Detergent hose Tuyau détergent Reinigungsmittelrohr Tubo detergente
1262940 Gabbia valvola Valve cage Cage valve Ventilkéfig Jaula vélvula
1263020 Ponte serraggio Cable clip Pont serrage Klemmbriicke Puente de apriete
1263110 Interruttore Switch Interrupteur Schalter Interruptor
1263520 Condensatore 40 F Capacitor Condensateur Kondensator Condensador
1263790 Interruttore Switch Interrupteur Schalter Interruptor
1264000 Anello interno Internal ring Bague Ring Anillo
1264010 Cuscinetto Bearing Palier Lager Cojinete
1264060 Pistone manometro Pressure gauge piston Piston manomeétre Manometerkolben Piston manometro
1264070 Anello antiestrusione Back-up ring Bague anti-extrusion Anti-Auswurfring Anillo antiextrusion
1264080 Tappo Plug Bouchon Verschluss Tapén
1264090 Molla manometro Pressure gauge spring Ressort manometre Manometerfeder Resorte mandmetro
1264628 Carter frontale blu Blue front casing Carter Gehause Carter
1265080 Guarnizione Gasket Joint Dichtung Guarnicién
1265180 Guarnizione Gasket Joint Dichtung Guarnicién
1265350 Carter inferiore blu Blue lower casing Carter Gehause Carter
1265360 Carter inferiore giallo Yellow lower casing Carter Gehause Carter
1266740 Cappellotto Cap Chapeau Kappe Sombrerete
1266810 Condensatore 50 uF Capacitor Condensateur Kondensator Condensador
1269010 Pomello completo Complete knob Poignée compléte kompl. Knauf Pomo completo
1269050 Valvola completa Complete valve Valve complete Kompl. Ventil Valvula completa
1269060 Carter ventola completo Fan cowling Carter ventilateur complet Gehause Ventilator ges. Carter ventilador completo)
1269090 Fermacavo Cable retainer Fixation cable Kabelhalterung Fijacable
1269100 Morsetto di terra completo Earth clamp Borne de terre compléte Erdungsanschl. kompl. Borne de tierra completo
1269101 Coperchio posteriore Rear cover Couvercle arriere hinterer Deckel Tapa trasera
1269110 Serb. detergente compl. Detergent tank Réservoir déterg. complet Reinig.mitteltank kompl. Dep. detergente compl.
1269115 Prem. tubo detergente Detergent hose assembly Collier tuyau détergent Vorm. Reinig.mittelschl. Prem. tubo detergente
1269119 Prem. tubo detergente Detergent hose assembly Collier tuyau détergent Vorm. Reinig.mittelschl. Prem. tubo detergente
1269208 Premontaggio testa pompa Pump haed assembly Prémontage téte pompe Vormontage Pumpkopf Premontaje cabezal bomba
1269253 Premontaggio testa pompa Pump haed assembly Prémontage téte pompe Vormontage Pumpkopf Premontaje cabezal bomba
1269256 Premontaggio testa pompa Pump haed assembly Prémontage téte pompe Vormontage Pumpkopf Premontaje cabezal bomba
1269284 Premontaggio testa pompa Pump haed assembly Prémontage téte pompe Vormontage Pumpkopf Premontaje cabezal bomba
1270080 Corpo valvola Valve housing Corps valve Ventilrumpf Cuerpo vaélvula
1270091 Iniettore detergente Detergent injector Injecteur détergent Injekt. fur Reinig.mittel Inyector detergente
1270790 Adesivo scala 0+140 Sticker scale 0+140 Adhésif échelle unif. Aufkleber MaB3stab Adhesivo escala unif.
1270910 Cappuccio Cap Chapeau Haube Capuchén
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Designacion

1270940
1270950
1270960
1270980
1271070
1271160
1271170
1271640
1271650
1271660
1271730
1271880
1271930
1271940
1271950
1272010
1272370
1279211
1279225
1320020
1320022
1320140
1320330
1320340
1320351
1320370
1321080
1321190
1321790
1322230
1322730
1340050
1340060
1340070
1340080
1340170
1340190
1340260
1340280
1340320
1340340
1340350
1340480
1340709
1340780
1340811
1341010
1341020
1341030
1341070
1341080
1341140
1341221
1342001
1342019
1342040
1342670
1342680
1342690
1342700
1342710
1342720
1342730
1342740
1342750
1342760
1343000
1343110
1343160
1343400
1343450
1343510
1343810
1343900
1344050
1344060
1344120
1344130
1349053
1349258
1380020
1380040
1380050
1380060
1380090
1380120

Innesto raccordo+guarn.
Cavo

Tubo detergente

Cavo

Molla

Pistone inferiore

Anello antiestrusione
Corpo valvola
Guarnizione ¢ 15
Copriventola

Tubo di mandata

Vite TC M 4x10

Tappo

Fermacavo

Fermacavo

Scatola interruttore
Interruttore

Prem. Combiset

Prem. Combiset B

Testa pompa

Testa pompa

Biella bronzo

Boccola

Anello appoggio guarn.
Guida pistone ¢ 18
Cuscinetto

Anello elastico
Cuscinetto

Albero eccentrico

Molla valvola

Vite TCEI M 6x60

Tappo livello olio

Biella

Pistone di guida
Spinotto

Albero eccentrico
Coperchio collettore asp.
Filtro aspiraz. detergente
Fascetta

Scudo posteriore
Cuscinetto

Anello tenuta

Scatola interruttore
Carter blu

Guarnizione interruttore
Tappo nero

Disco separatore
Rondella 6x10x1

Filtro aspiraz. detergente
Cuscinetto

Anello tenuta
Guarnizione
Interruttore 8A

Coper. manometro nero
Carter blu

Copriventola ad incastro
Testa pompa
Coperchio testa
Raccordo mandata
Sede valvola regolazione
Ugello venturi

Anello appoggio

Guida pistone ¢ 15
Pistone o 15

Disco

Guarnizione

Piattello molla

OR @ 4x1,1

Raccordo 1/8"G

Cavo

Piattello molla

Vite TCEI M 6x14
Pastiglia valvola

Tappo olio

Corpo pompa
Coperchio posteriore
Acc. pulizia tubazioni
Acc. pulizia tubazioni
Valvola completa

Prem. pompa

Testa pompa

Supp. cuscinetto aperto
Supp. cuscinetto chiuso
Spinotto

Guida pistone

Spessore 0,70 mm

Attachment for tap+gasket
Cable

Detergent hose

Cable

Spring

Lower piston

Back-up ring

Valve housing

Gasket

Fan cowling

High pressure hose
Cheese head screw
Plug

Cable retainer

Cable retainer

Switch box

Switch

Pre-assembly Combiset
Pre-assembly Combiset B
Pump head

Pump head

Bronze con rod
Bushing

Gasket support ring
Piston guide

Bearing

Snap ring

Bearing

Crankshaft

Valve spring

Socket cheese head screw
Oil level

Con rod

Guiding piston

Piston pin

Crankshaft

Inlet fitting cover
Detergent suction filter
Clamp

Rear cover

Bearing

Seal ring

Switch box

Blue casing

Switch gasket

Black plug

Spacer disc

Washer

Detergent suction filter
Bearing

Seal ring

Gasket

Switch

Black pres. gauge cover
Blue casing

Fan cowling

Pump head

Head cover

Outlet fitting
Regulation valve seat
Venturi nozzle

Support ring

Piston guide

Piston

Disc

Gasket

Spring plate

O-Ring

Fitting

Cable

Spring plate

Socket cheese head screw
Valve seat

Oil cap

Pump housing

Rear cover

Pipe cleaning acc.

Pipe cleaning acc.
Complete valve

Pump assembly

Pump head

Open bearing support
Closed bearing support
Piston pin

Piston guide

Shim

Enclench. raccord + joint
Cable

Tuyau détergent

Cable

Ressort

Piston inférieur

Bague anti-extrusion
Corps valve

Joint

Protection ventilateur
Tuyau de refoulement
Vis téte cylindrique
Bouchon

Fixation cable

Fixation cable

Boite interrupteur
Interrupteur
Prémontage Combiset
Prémontage Combiset B
Téte pompe

Téte pompe

Bielle bronze

Bague

Bague d'appui étanchéité
Guide piston

Palier

Circlip

Palier

Arbre excentrique
Ressort valve

Vis cylind. hex. creuse
Bouchon niveau huile
Bielle

Piston de guidage

Fiche

Arbre excentrique
Couvercle collecteur adm.
Filtre aspiration détergent
Collier

Bouclier arriere

Palier

Bague d'étanchéité
Boite interrupteur
Carter

Joint interrupteur
Bouchon noir

Disque séparateur
Rondelle

Filtre aspiration détergent
Palier

Bague d'étanchéité
Joint

Interrupteur

Couvercle manometre
Carter

Protect. ventilat. a emboit.

Téte pompe

Couvercle téte

Raccord de refoulement
Logement valve réglage
Buse Venturi

Bague d'appui

Guide piston

Piston

Disque

Joint

Plateau ressort

Joint torique

Raccord

Cable

Plateau ressort

Vis cylind. hex. creuse
Pastille valve

Bouchon huile

Corps pompe
Couvercle arriere

Acc. nettoyage tuyautage
Acc. nettoyage tuyautage
Valve compléte
Prémontage pompe
Téte pompe

Support palier ouvert
Support palier fermé
Fiche

Guide piston

Cale

Kuppl.stck Verb.+Dicht.
Kabel
Reinigungsmittelrohr
Kabel

Feder

unterer Kolben
Anti-Auswurfring
Ventilrumpf

Dichtung
Ventilatorabdeckung
Hochdruckschlauch
Zylindrische Schraube
Verschluss
Kabelhalterung
Kabelhalterung
Schalterkasten
Schalter

Vormontage Kombiset
Vormontage Kombiset B
Pumpenkopf
Pumpenkopf
Bronze-Pleuelstange
Achslager
Dichtungsauflagering
Kolbenfiihrung

Lager

Gummiring

Lager

Kurbelwelle
Ventilfeder
Innensechsk.-Zyl.schr.
Olstandverschluss
Pleuelstange
Fiihrungskolben
Kolbenbolzen
Kurbelwelle

Deckel Ansaugkollektor
Ansaudfilter

Schelle

Schutzschild hinten
Lager

Dichtungsring
Schalterkasten
Gehéuse

Dichtung Schalter
Verschluss schwarz
Abscheiderscheibe
Unterlegscheibe
Ansaudfilter

Lager

Dichtungsring
Dichtung

Schalter

Deckel Manometer
Gehéuse

Vent.abdeck. (Steckverb.)
Pumpenkopf
Kopfdeckel

Verb.stck. Druckseite
Steuerventilsitz
Venturi-Dise
Auflagering
Kolbenfiihrung
Kolben

Scheibe

Dichtung

Federteller

O-Ring
Verbindungsstlick
Kabel

Federteller
Innensechsk.-Zyl.schr.
Ventilsitz

Olverschluss

Hauptteil Pumpe
hinterer Deckel
Zubehor fiir Leitungensreinigung
Zubehr fiir Leitungensreinigung
Kompl. Ventil
Vormontage Pumpe
Pumpenkopf

offene Lagerhalterung
geschl. Lagerhalterung
Kolbenbolzen
Kolbenfiihrung
Zwischenstiick

Acopl. racor+guarn.
Cable

Tubo detergente
Cable

Resorte

Pistén inferior

Anillo antiextrusion
Cuerpo vélvula
Guarniciéon
Cubreventilador
Tubo de envio
Tornillo cabeza cilindrica
Tapon

Fijacable

Fijacable

Caja interruptor
Interruptor
Premontaje Combiset
Premontaje Combiset B
Cabezal bomba
Cabezal bomba

Biela bronce
Casquillo

Anillo soporte guarnicién
Guia piston

Cojinete

Anillo eldstico
Cojinete

Eje excéntrico
Resorte vélvula

Torn. cab. cil. hel. int.
Tapodn nivel aceite
Biela

Piston de guia

Clavija

Eje excéntrico

Tapa colector asp.
Filtro asp. detergente
Abrazadera

Escudo trasero
Cojinete

Anillo retenciéon

Caja interruptor
Carter

Guarnicién interruptor
Tapon negro

Disco separador
Arandela

Filtro asp. detergente
Cojinete

Anillo retencién
Guarnicién
Interruptor

Tapa manémetro
Carter
Cubreventilador a encajar
Cabezal bomba

Tapa cabezal

Racor de envio

Aloj. valvula regulacion
Boquilla venturi
Anillo soporte

Guia piston

Piston

Disco

Guarnicién

Platillo resorte

Junta térica

Racor

Cable

Platillo resorte

Torn. cab. cil. hel. int.
Pastilla valvula

Tapon aceite

Cuerpo bomba

Tapa trasera
Ac.limpieza tubos
Ac.limpieza tubos
Valvula completa
Premontaje bomba
Cabezal bomba
Soporte cojinete abierto
Soporte cojinete cerrado
Clavija

Guia piston

Espesor




Denominazione Description Denomination Beschreibung Designacion
1380130 Spessore 0,20 mm Shim Cale Zwischensttick Espesor
1380160 Guida pistone Piston guide Guide piston Kolbenfiihrung Guia piston
1380520 Linguetta Key Languette Splint Lengieta
1380530 Spessore 0,25 mm Shim Cale Zwischensttick Espesor
1380920 Pistone di guida Guiding piston Piston de guidage Fhrungskolben Piston de guia
1380940 Pistone in ceramica Ceramic piston Piston en céramique Keramikkolben Piston de ceramica
1380950 Disco separatore Spacer disc Disque séparateur Abscheiderscheibe Disco separador
1381071 Testa pompa Pump head Téte pompe Pumpenkopf Cabezal bomba
1381550 Rondella gi 6,4 Washer Rondelle Unterlegscheibe Arandela
1381580 Manometro ¢ 50 mm Pressure gauge Manometre Manometer Manémetro
1381620 Pressacavo skintop Skinstop gland Collier cable skintop Skintop-Hohlstutzen Prensacable skintop
1381850 Rondella gi 8,4 Washer Rondelle Unterlegscheibe Arandela
1381950 Guida interruttore Switch guide Guide interrupteur Schalterschiene Guia interruptor
1382020 Interruttore 16 A Switch Interrupteur Schalter Interruptor
1382040 Interruttore 16 A Switch Interrupteur Schalter Interruptor
1382360 Pistone in ceramica Ceramic piston Piston en céramique Keramikkolben Piston de ceramica
1382380 Pressacavo Gland Collier cable Hohlstutzen Prensacable
1382770 Corpo pompa Pump housing Corps pompe Hauptteil Pumpe Cuerpo bomba
1382810 Spessore 0,05 mm Shim Cale Zwischensttick Espesor
1383050 Biella alluminio Aluminium con rod Bielle aluminium Aluminium-Pleuelstange Biela aluminio
1383130 Anello tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring Anillo retencion
1389051 Valvola completa Complete valve Valve compléte Kompl. Ventil Valvula completa
1389216 Premontaggio testa pompa Pump haed assembly Prémontage téte pompe Vormontage Pumpkopf Premontaje cabezal bomba
1389270 Premontaggio testa pompa Pump haed assembly Prémontage téte pompe Vormontage Pumpkopf Premontaje cabezal bomba
1389301 Premontaggio GDR GDR assembly Prémontage GDR Vormontage GDR Premontaje GDR
1460040 Scudo motore Motor shield Bouclier moteur Motorschutzschild Escudo motor
1460070 Ralla Thrust bearing Crapaudine Zapfenlager Cojinete base
1460140 Pistone superiore Upper piston Piston supérieur oberer Kolben Piston superior
1460150 Pistone inferiore Lower piston Piston inférieur unterer Kolben Pistén inferior
1460190 Molla Spring Ressort Feder Resorte
1460191 Molla Spring Ressort Feder Resorte
1460260 Pistola Gun Pistolet Pistole Pistola
1460340 Convogliatore Conveyor Convoyeur Forderer Transportador
1460370 Ventola Fan Ventilateur Ventilator Ventilador
1460382 Portagomma Hose tail Porte-tuyaux Schlauchanschluss Porta-goma
1460430 OR @ 4x2,5 O-Ring Joint torique O-Ring Junta térica
1460460 Vite TC M 5x16 Cheese head screw Vis téte cylindrique Zylindrische Schraube Tornillo cabeza cilindrica
1460530 Anello tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring Anillo retencion
1460590 Cuscinetto Bearing Palier Lager Cojinete
1460702 Tubo di mandata High pressure hose Tuyau de refoulement Hochdruckschlauch Tubo de envio
1461200 Anello tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring Anillo retencion
1461430 Cuscinetto Bearing Palier Lager Cojinete
1461470 Innesto raccordo+guarn. Attachment for tap+gasket Enclench. raccord + joint Kuppl.stck Verb.+Dicht. Acopl. racor+guarn.
1461770 Gabbia completa Complete cage Cage complete kompletter Kafig Jaula completa
1464530 Lancia sottoscocca Underbody lance Lance coudée Lanze Lanza sub-cuerpo
1465720 OR @ 9,75x1,78 O-Ring Joint torique O-Ring Junta térica
1465850 Raccordo Fitting Raccord Verbindungssttick Racor
1470130 Vite TC M 5x14 Cheese head screw Vis téte cylindrique Zylindrische Schraube Tornillo cabeza cilindrica
1470210 OR @ 9x1 O-Ring Joint torique O-Ring Junta térica
1470220 Vite TC M 5x25 Cheese head screw Vis téte cylindrique Zylindrische Schraube Tornillo cabeza cilindrica
1470830 Innesto raccordo+guarn. Attachment for tap+gasket Enclench. raccord + joint Kuppl.stck Verb.+Dicht. Acopl. racor+guarn.
1520120 Anello appoggio guarn. Gasket support ring Bague d'appui étanchéité Dichtungsauflagering Anillo soporte guarnicion
1520840 Vite TCEI M 8x50 Socket cheese head screw Vis cylind. hex. creuse Innensechsk.-Zyl.schr. Torn. cab. cil. hel. int.
1540020 Corpo collettore by-pass By-pass housing Corps collecteur by-pass Hpt. teil Bypass-Kollektor Cuerpo colector by-pass
1540080 Raccordo 3/8"G Fitting Raccord Verbindungssttick Racor
1540090 Raccordo 1/2"G Fitting Raccord Verbindungssttick Racor
1540110 Rondella 3/8" Washer Rondelle Unterlegscheibe Arandela
1540120 Rondella 1/2" Washer Rondelle Unterlegscheibe Arandela
1540140 Molla Spring Ressort Feder Resorte
1540170 Otturatore Jet Clapet Verschluss (Strahl) Obturador
1540260 Vite 1/2"G Gas pipe thread screw Raccord gaz Anschluss Gas Racor gas
1540270 Vite 3/8"G Gas pipe thread screw Raccord gaz Anschluss Gas Racor gas
1540280 Corpo by-pass 3/8"G By-pass housing Corps collecteur by-pass Hpt. teil Bypass-Kollektor Cuerpo colector by-pass
1540300 Controdado Lock nut Contre-écrou Kontermutter Contratuerca
1540430 Vite 3/8"G Gas pipe thread screw Raccord gaz Anschluss Gas Racor gas
1540510 Corpo valvola Valve housing Corps valve Ventilrumpf Cuerpo vélvula
1540570 Raccordo 3/8"G o 2 Fitting Raccord Verbindungssttick Racor
1540580 Raccordo 3/8"G ©2,3 Fitting Raccord Verbindungssttick Racor
1540630 OR @ 23,47x2,62 O-Ring Joint torique O-Ring Junta térica
1540660 Corpo valvola Valve housing Corps valve Ventilrumpf Cuerpo vélvula
1540870 Raccordo TSS TSS fitting Raccord TSS Verbindungsstiick TSS RacorTSS
1540880 Pistone TSS TSS piston Piston TSS Kolben TSS Piston TSS
1560010 Corpo valvola Valve housing Corps valve Ventilrumpf Cuerpo vaélvula
1560100 Otturatore Jet Clapet Verschluss (Strahl) Obturador
1560140 Molla Spring Ressort Feder Resorte
1560150 OR @ 5,94x3,53 O-Ring Joint torique O-Ring Junta térica
1560260 Raccordo mandata Qutlet fitting Raccord de refoulement Verb.stck. Druckseite Racor de envio
1560280 Rondella 3/8" Washer Rondelle Unterlegscheibe Arandela
1560290 Rondella 1/2" Washer Rondelle Unterlegscheibe Arandela
1560320 Pistone inferiore Lower piston Piston inférieur unterer Kolben Pistén inferior
1560350 Molla Spring Ressort Feder Resorte
1560400 Manopola regolazione pressione | Pressure adj. handle Poignée réglage pression Drehknopf Druckregelung Manilla regulacion presion
1560410 Guida molla Spring guide Guide ressort Federfiihrung Guia resorte
1560420 Vite di regolazione Adjusting screw Vis de réglage Regelschraube Tornillo de regulacion
1560440 Piattello Plate Plateau Teller Platillo
1560490 Portagomma Hose tail Porte-tuyaux Schlauchanschluss Porta-goma




Denominazione Description Denomination Beschreibung Designacion
1560520 Molla Spring Ressort Feder Resorte
1560580 Tappo manopola Knob plug Bouchon poignée Drehknopfverschluss Tapon manilla
1560600 Raccordo aspirazione Suction fitting Raccord aspiration Verbind.stck. Ansaugung Racor aspiracion
1560650 Portagomma Hose tail Porte-tuyaux Schlauchanschluss Porta-goma
1560660 Anello Ring Bague Ring Anillo
1560680 Manopola regolazione detergente | Detergent reg. knob Poignée réglage détergent Regelung-Griff fiir Detergent Manopla regulacion detergente
1660210 Dado M 8 Nut Ecrou Schraubenmutter Tuerca
1680035 Scudo motore Motor shield Bouclier moteur Motorschutzschild Escudo motor
1680170 Piattello oscillante Wobble plate Plateau flottant Schwingteller Platillo oscilante
1680190 Copriventola Fan cowling Protection ventilateur Ventilatorabdeckung Cubreventilador
1680250 Ventola Fan Ventilateur Ventilator Ventilador
1680340 Ralla Thrust bearing Crapaudine Zapfenlager Cojinete base
1680650 Vite autof. TC M 5x20 Self-tapping screw Vis-taraud selbstschneidende Schr. Tornillo autorr.
1680670 Condensatore 30 uF Capacitor Condensateur Kondensator Condensador
1680680 OR @ 95x2 O-Ring Joint torique O-Ring Junta térica
1680880 Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe Arandela
1680890 Rondella i 12,5x48x2,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe Arandela
1680960 Rondella @i 5,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe Arandela
1681080 Vite TC M 6x20 Cheese head screw Vis téte cylindrique Zylindrische Schraube Tornillo cabeza cilindrica
1681280 Vite autof. 4,2x50 Self-tapping screw Vis-taraud selbstschneidende Schr. Tornillo autorr.
1681320 Fermatubo Tube clip Fixation tube Rohrhalterung Fijatubo
1682110 Cuscinetto Bearing Palier Lager Cojinete
1682270 Interruttore 8A Switch Interrupteur Schalter Interruptor
1682420 Tappo Plug Bouchon Verschluss Tapon
1682640 Condensatore 25 uF Capacitor Condensateur Kondensator Condensador
1683000 Piattello oscillante Wobble plate Plateau flottant Schwingteller Platillo oscilante
1683500 Anello tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring Anillo retencién
1683790 Condensatore 12 uF Capacitor Condensateur Kondensator Condensador
1700010 Corpo cisterna Tank body Corps cuve Tankbehalter Cuerpo cisterna
1700050 Cofano porta oggetti Tool box cover Capot Haube Caja
1700060 Piastra motore Motor plate Plaque moteur Motorplatte Placa motor
1700070 Assale Axle Essieu Achse Eje
1700080 Base scatola interruttore Switch box base Base boite interrupteur Schalterkastenbasis Base caja interruptor
1700090 Coperchio scatola interr. Switch box cover Couvercle boite interrupteur | Schalterkasten-Deckel Tapa caja interruptor
1700100 Guarnizione Gasket Joint Dichtung Guarnicién
1700110 OR @ 139,37x2,62 O-Ring Joint torique O-Ring Junta térica
1700120 Cornice interruttore Switch frame Cadre interrupteur Schalterrahmen Marco interruptor
1700130 Cuffia di protezione Cover Casque de protection Schutzkasten Capuchén de proteccion
1700140 Tubo detergente Detergent hose Tuyau détergent Reinigungsmittelrohr Tubo detergente
1700150 Divisoria vano portaogg. Divider Cloison logement objets Trennwand Teilekasten Divisorio comp. portaobj.
1700160 Vite autof. 4,2x13 Self-tapping screw Vis-taraud selbstschneidende Schr. Tornillo autorr.
1700190 Tubo di mandata High pressure hose Tuyau de refoulement Hochdruckschlauch Tubo de envio
1700340 Pressacavo Gland Collier cable Hohlstutzen Prensacable
1700590 Controdado Lock nut Contre-écrou Kontermutter Contratuerca
1700600 Spugna convogliatrice Foam cover Mousse transporteuse Fordererschwamm Esponja transportadora
1700640 Cavo Cable Céble Kabel Cable
1700720 Cofano motore Motor casing Capot Haube Caja
1700740 Minicontattore Miniswitch Minicontacteur Schalter Mini-contactor
1700930 Coperchio scatola interr. Switch box cover Couvercle boite interrupteur | Schalterkasten-Deckel Tapa caja interruptor
1760450 Cavo Cable Céble Kabel Cable
1780010 Corpo pompa Pump housing Corps pompe Hauptteil Pumpe Cuerpo bomba
1780040 Biella Conrod Bielle Pleuelstange Biela
1780050 Spinotto Piston pin Fiche Kolbenbolzen Clavija
1780060 Pistone di guida Guiding piston Piston de guidage Fihrungskolben Piston de guia
1780070 Pistone @ 15 Piston Piston Kolben Piston
1780080 Pistone ¢ 18 Piston Piston Kolben Piston
1780090 Guida pistone @ 15 Piston guide Guide piston Kolbenfiihrung Guia piston
1780100 Guida pistone post. @ 15 Rear piston guide Guide piston anterieure Vordere Kolbenfiihrung Guia pistén anterior
1780110 Guida pistone ¢ 18 Piston guide Guide piston Kolbenfiihrung Guia piston
1780120 Guida pistone post. 2 18 Rear piston guide Guide piston arriere hintere Kolbenfiihrung Guia piston posterior
1780130 Anello appoggio ¢ 15 Support ring Bague d'appui Auflagering Anillo soporte
1780140 Anello appoggio ¢ 18 Support ring Bague d'appui Auflagering Anillo soporte
1780150 Albero eccentrico Crankshaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
1780180 Albero eccentrico Crankshaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
1780380 Testa pompa Pump head Téte pompe Pumpenkopf Cabezal bomba
1780490 Cuscinetto Bearing Palier Lager Cojinete
1780510 OR @ 106x3 O-Ring Joint torique O-Ring Junta térica
1780550 Anello elastico Snap ring Circlip Gummiring Anillo eldstico
1780720 Guarnizione ¢ 18 Gasket Joint Dichtung Guarnicién
1789010 Coperchio completo Complete cover Couvercle complet Deckel gesamt Tapa completa
1789201 Premontaggio testa pompa Pump haed assembly Prémontage téte pompe Vormontage Pumpkopf Premontaje cabezal bomba
1789202 Premontaggio testa pompa Pump haed assembly Prémontage téte pompe Vormontage Pumpkopf Premontaje cabezal bombaa
1940410 OR @ 132x3 O-Ring Joint torique O-Ring Junta térica
1980130 Ralla Thrust bearing Crapaudine Zapfenlager Cojinete base
1980150 Anello per molla Ring Bague Ring Anillo
1980170 Anello Ring Bague Ring Anillo
1980200 Sede valvola Valve seat Logement valve Bypass-Sitz Alojamiento vélvula
1980210 Guida pistone Piston guide Guide piston Kolbenfiihrung Guia piston
1980220 Piattello molla Spring plate Plateau ressort Federteller Platillo resorte
1980240 Ralla Thrust bearing Crapaudine Zapfenlager Cojinete base
1980250 Gabbia assiale Bearing Cage axiale achsialer Kafig Jaula axial
1980290 Tappo Plug Bouchon Verschluss Tapén
1980300 Dado M 6 Nut Ecrou Schraubenmutter Tuerca
1980310 Vite TCEI M 10x65 Socket cheese head screw Vis cylind. hex. creuse Innensechsk.-Zyl.schr. Torn. cab. cil. hel. int.
1980340 OR @ 83,8x2,62 O-Ring Joint torique O-Ring Junta térica
1980390 Inserto manopola Knob insert Enclenchement bouton Drehknopfeinsatz Inserto manilla
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Denominazione Description Denomination Beschreibung Designacion
1980410 Anello tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring Anillo retencion
1980430 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick Separador
1980460 Corpo pompa Pump housing Corps pompe Hauptteil Pumpe Cuerpo bomba
1980470 Grano M 6x20 Grub screw Vis sans téte Korn Espiga
1980520 Molla Spring Ressort Feder Resorte
1980530 Guida pistoni Piston guide Guide piston Kolbenfiihrung Guia piston
1980540 Manopola Knob Poignée Drehknopf Manilla
1980640 Inserto manopola Knob insert Enclenchement bouton Drehknopfeinsatz Inserto manilla
1980740 Tappo 3/8"G Plug Bouchon Verschluss Tapén
1981140 Molla Spring Ressort Feder Resorte
1981190 Grano M3x5 Grub screw Vis sans téte Korn Espiga
1981210 Cuscinetto Bearing Palier Lager Cojinete
1981320 Molla Spring Ressort Feder Resorte
1981440 Pistola Gun Pistolet Pistole Pistola
1981450 Gabbia valvola Valve cage Cage valve Ventilkéfig Jaula vélvula
1981460 Gabbia valvola Valve cage Cage valve Ventilkéfig Jaula vélvula
1981470 Guida pistone 15 Piston guide Guide piston Kolbenfiihrung Guia piston
1981590 Base scatola interruttore Switch box base Base boite interrupteur Schalterkastenbasis Base caja interruptor
1981600 Coperchio scatola interr. Switch box cover Couvercle boite interrupteur | Schalterkasten-Deckel Tapa caja interruptor
1981770 Tappo manopola Knob plug Bouchon poignée Drehknopfverschluss Tapon manilla
1981780 Prolunga manopola Knob extension Prolonge Verlangerungsstiick Prolonga
1982040 Flangia pompa Flange Flasque Flansch Brida
1982170 Testa pompa Pump head Téte pompe Pumpenkopf Cabezal bomba
1982190 Condensatore 40 F Capacitor Condensateur Kondensator Condensador
1982520 Portagomma Hose tail Porte-tuyaux Schlauchanschluss Porta-goma
1982590 Condensatore 45 F Capacitor Condensateur Kondensator Condensador
1982990 Pistone TSS TSS piston Piston TSS Kolben TSS Piston TSS
1983110 Piattello oscillante Wobble plate Plateau flottant Schwingteller Platillo oscilante
1983250 Piattello oscillante Wobble plate Plateau flottant Schwingteller Platillo oscilante
1983360 Raccordo TSS TSS fitting Raccord TSS Verbindungsstiick TSS RacorTSS
1989257 Premontaggio testa pompa Pump haed assembly Prémontage téte pompe Vormontage Pumpkopf Premontaje cabezal bomba
1989264 Premontaggio testa pompa Pump haed assembly Prémontage téte pompe Vormontage Pumpkopf Premontaje cabezal bomba
1989265 Premontaggio testa pompa Pump haed assembly Prémontage téte pompe Vormontage Pumpkopf Premontaje cabezal bomba
2000110 Vite autof. 3,5x16 Self-tapping screw Vis-taraud selbstschneidende Schr. Tornillo autorr.
2000210 Vite autof. 3,5x10 Self-tapping screw Vis-taraud selbstschneidende Schr. Tornillo autorr.
2000230 Filtro aspiraz. detergente Detergent suction filter Filtre aspiration détergent Ansaudfilter Filtro asp. detergente
2000240 OR @ 5,23x2,62 O-Ring Joint torique O-Ring Junta térica
2000420 Tubo di mandata High pressure hose Tuyau de refoulement Hochdruckschlauch Tubo de envio
2000520 OR @ 18x3 O-Ring Joint torique O-Ring Junta térica
2000770 OR @ 10x2 O-Ring Joint torique O-Ring Junta térica
2001511 Tubo di mandata High pressure hose Tuyau de refoulement Hochdruckschlauch Tubo de envio
2020030 Boccola @ 12 Bushing Bague Achslager Casquillo
2020040 Anello appoggio guarn. Gasket support ring Bague d'appui étanchéité Dichtungsauflagering Anillo soporte guarnicion
2020041 Anello appoggio guarn. Gasket support ring Bague d'appui étanchéité Dichtungsauflagering Anillo soporte guarnicion
2020120 Guida pistone @ 12 Piston guide Guide piston Kolbenfiihrung Guia piston
2020130 Pistone @ 12 Piston Piston Kolben Piston
2020140 Piattello portamolla Spring plate Plateau porte-ressort Federtragerteller Platillo porta-resorte
2020150 Molla Spring Ressort Feder Resorte
2020480 Sede valvola Valve seat Logement valve Bypass-Sitz Alojamiento vélvula
2020481 Sede valvola Valve seat Logement valve Bypass-Sitz Alojamiento vélvula
2020490 Iniettore detergente Detergent injector Injecteur détergent Injekt. fur Reinig.mittel Inyector detergente
2020570 Vite autof. M 4x12 Self-tapping screw Vis-taraud selbstschneidende Schr. Tornillo autorr.
2020600 Acc. pulizia tubazioni Pipe cleaning acc. Acc. nettoyage tuyautage Zubehor fiir Leitungensreinigung | Ac.limpieza tubos
2020630 Conduttore connessione Wiring cable Conducteur Verbindungskablel Conductor conexién
2020850 Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe Arandela
2020940 Fascetta Clamp Collier Schelle Abrazadera
2020990 Rondella @i 5,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe Arandela
2021480 Passacavo Gland Collier Kabeldurchgang Pasacable
2021540 Iniettore detergente Detergent injector Injecteur détergent Injekt. fur Reinig.mittel Inyector detergente
2021560 Conduttore connessione Wiring cable Conducteur Verbindungskablel Conductor conexién
2021570 Cuscinetto Bearing Palier Lager Cojinete
2021740 OR @ 21,5x2 O-Ring Joint torique O-Ring Junta térica
2021810 Raccordo mandata Qutlet fitting Raccord de refoulement Verb.stck. Druckseite Racor de envio
2021900 Pistone superiore Upper piston Piston supérieur oberer Kolben Piston superior
2021960 Forcella Clip Collier Klemme Borne
2022150 Conduttore connessione Wiring cable Conducteur Verbindungskablel Conductor conexién
2022200 Forcella Clip Collier Klemme Borne
2029721 Prem.TSS TSS assembly Prémontage TSS Vormontage TSS Premontaje TSS
2029738 Prem.TSS TSS assembly Prémontage TSS Vormontage TSS Premontaje TSS
2029752 Prem.TSS TSS assembly Prémontage TSS Vormontage TSS Premontaje TSS
2029753 Prem.TSS TSS assembly Prémontage TSS Vormontage TSS Premontaje TSS
2060010 Flangia motori verticali Flange Flasque Flansch Brida
2060020 Alberino ¢ 7/8" Shaft Arbre Wellw Eje
2060030 Coperchio Cover Couvercle Deckel Tapa
2060110 Anello di fermo Clips Collier Haltering Anillo de retencién
2060160 Ruota + copriruota Wheel + cover Roue + couvre-roue Rad+Abdeckung Rueda + cubre-rueda
2060170 Cofano Casing Capot Haube Caja
2060180 Manico Handle Poignée Griff Mango
2060190 Base Base Base Sockel Base
2060200 Vite autof.4,8x16 Self-tapping screw Vis-taraud selbstschneidende Schr. Tornillo autorr.
2060300 Raccordo mandata Qutlet fitting Raccord de refoulement Verb.stck. Druckseite Racor de envio
2100030 Guida pistone @ 12 Piston guide Guide piston Kolbenfiihrung Guia piston
2100060 Scatola interruttore Switch box Boite interrupteur Schalterkasten Caja interruptor
2100070 Convogliatore Conveyor Convoyeur Forderer Transportador
2100110 Passacavo Gland Collier Kabeldurchgang Pasacable
2100130 Pistone @ 12 Piston Piston Kolben Piston




Denominazione Description Denomination Beschreibung Designacion
2100190 OR @ 63,22x1,78 O-Ring Joint torique O-Ring Junta térica
2100200 Carter superiore giallo Yellow upper casing Carter supérieur jaune oberes Gehduse gelb Carter superior amarillo
2100210 Carter inferiore nero Black lower casing Carter Gehause Carter
2100230 Carter superiore giallo Yellow upper casing Carter supérieur jaune oberes Gehduse gelb Carter superior amarillo
2100240 Carter inferiore nero Black lower casing Carter Gehause Carter
2100250 Ruota @ 120 Driven gear Roue Rad Rueda
2100280 Cuffia di protezione Cover Casque de protection Schutzkasten Capuchén de proteccion
2100300 Vite autof. TC M 5x16 Self-tapping screw Vis-taraud selbstschneidende Schr. Tornillo autorr.
2100320 Vite autof. 5x50 Self-tapping screw Vis-taraud selbstschneidende Schr. Tornillo autorr.
2100370 Vite TCEI M 6x30 Socket cheese head screw Vis cylind. hex. creuse Innensechsk.-Zyl.schr. Torn. cab. cil. hel. int.
2100430 Adattatore Adapter Adaptateur Adapter Adaptador
2100491 Carter destro blu Blue right casing Carter Gehause Carter
2100510 Manico Handle Poignée Griff Mango
2100540 Raccordo aspirazione Suction fitting Raccord aspiration Verbind.stck. Ansaugung Racor aspiracién
2100550 Testa pompa Pump head Téte pompe Pumpenkopf Cabezal bomba
2100580 Prolunga Extension Prolonge Verlangerungsstiick Prolonga
2100590 Supporto valvola Valve support Support soupape Ventilslager Soporte valvula
2100610 Raccordo aspirazione Suction fitting Raccord aspiration Verbind.stck. Ansaugung Racor aspiracion
2100620 Piattello oscillante Wobble plate Plateau flottant Schwingteller Platillo oscilante
2100630 Raccordo aspirazione Suction fitting Raccord aspiration Verbind.stck. Ansaugung Racor aspiracion
2100710 Valvola sfiato aria Air evacuation valve Valve Ventil Valvula
2100721 Carter sinistro blu Blue left casing Carter Gehause Carter
2100740 Condensatore 10 uF Capacitor Condensateur Kondensator Condensador
2100840 OR @ 56,82x2,62 O-Ring Joint torique O-Ring Junta térica
2100960 Vite M 5,5x25 Cheese head screw Vis téte cylindrique Zylindrische Schraube Tornillo cabeza cilindrica
2100980 Vite autof. M 5x20 Self-tapping screw Vis-taraud selbstschneidende Schr. Tornillo autorr.
2101000 Vite TCEI M 4x15 Socket cheese head screw Vis cylind. hex. creuse Innensechsk.-Zyl.schr. Torn. cab. cil. hel. int.
2101120 Guarnizione @ 12x18 Gasket Joint Dichtung Guarnicién
2101450 Flangia fissaggio raccordo Inlet fitting plate Plaque raccord aspiration Verbind.stck. Ansaugung Platte | Placa racor aspiracion
2101710 Piattello oscillante Wobble plate Plateau flottant Schwingteller Platillo oscilante
2101711 Piattello oscillante Wobble plate Plateau flottant Schwingteller Platillo oscilante
2101850 Carter superiore blu Blue upper casing Carter Gehause Carter
2109050 Valvola completa Complete valve Valve compléte Kompl. Ventil Valvula completa
2109051 Valvola completa Complete valve Valve compléte Kompl. Ventil Valvula completa
2109052 Valvola completa Complete valve Valve compléte Kompl. Ventil Valvula completa
2109204 Prem. corpo pompa Pump housing assembly Prémontage corps pompe Hauptteil Pumpe Vormontage| Premontaje cuerpo bomba
2109245 Prem.TSS TSS assembly Prémontage TSS Vormontage TSS Premontaje TSS
2109270 Prem. corpo pompa Pump housing assembly Prémontage corps pompe Hauptteil Pumpe Vormontage| Premontaje cuerpo bomba
2109404 Prem. pompa TSS TSS pump assembly Prémontage pompe TSS Vormontage Pumpe TSS Premontaje bomba TSS
2109405 Prem. pompa Pump assembly Prémontage pompe Vormontage Pumpe Premontaje bomba
2180010 Corpo principale Body Corps Hauptteil Cuerpo
2180040 Manico Handle Poignée Griff Mango
2180050 Portaccessori Accessories carrier Porte-accessoires Zubehortrager Porta-accesorios
2180060 Galletto Butterfly nut Ecrou a oreilles Flligelmutter Tuerca de mariposa
2180080 Assale ruote Wheels axle Essieu roues Achse Rader Eje ruedas
2180090 Griglia posteriore Rear cover Couverture arriére hintere Abdeckung Cobertura trasera
2180140 Ruota @175+copriruota Wheel + cover Roue + couvre-roue Rad + Radkappe Rueda + cubre-rueda
2180300 Rondella 9i 6,2 Washer Rondelle Unterlegscheibe Arandela
2180330 Gommino Rubber feet Piéce en caoutchouc Gummifull Pieza de goma
2180360 Corpo principale Body Corps Hauptteil Cuerpo
2180420 Cofano giallo Yellow casing Capot Haube Caja
2180421 Cofano blu Blue casing Capot Haube Caja
2180650 Conduttore connessione Wiring cable Conducteur Verbindungskablel Conductor conexién
2180670 OR @ 4,25x3 O-Ring Joint torique O-Ring Junta térica
2180694 Cofano anteriore Ant. casing Capot Haube Caja
2180700 Piastra fissaggio Fixing plate Plaque de fixation Befestigungsplatte Placa de fijacion
2180710 Piastra fissaggio Fixing plate Plaque de fixation Befestigungsplatte Placa de fijacion
2180720 Raccordo 3/4"G Fitting Raccord Verbindungssttick Racor
2180730 Tubo Hose Tuyau Schlauch Tubo
2180740 Ghiera Ring nut Ecrou Nutmutter Virola
2180760 Spugna convogliatrice Foam cover Mousse transporteuse Fordererschwamm Esponja transportadora
2200090 Cavo Cable Céble Kabel Cable
2200140 Guarnizione @ 12x20 Gasket Joint Dichtung Guarnicién
2200210 Vite TCEI M 6x25 Socket cheese head screw Vis cylind. hex. creuse Innensechsk.-Zyl.schr. Torn. cab. cil. hel. int.
2200290 Condensatore 16 uF Capacitor Condensateur Kondensator Condensador
2280060 Albero eccentrico Crankshaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
2280070 Albero eccentrico Crankshaft Arbre excentrique Kurbelwelle Eje excéntrico
2280240 Cuscinetto Bearing Palier Lager Cojinete
2320020 Flangia pompa Flange Flasque Flansch Brida
2320060 Piattello oscillante Wobble plate Plateau flottant Schwingteller Platillo oscilante
2320070 Boccola @ 12 Bushing Bague Achslager Casquillo
2320080 Anello appoggio guarn. Gasket support ring Bague d'appui étanchéité Dichtungsauflagering Anillo soporte guarnicion
2320090 Vite TEM 5x110 Hexagonal head screw Vis téte hexagonale Sechskantschraube Tornillo cabeza hexagonal
2320131 Scatola interruttore Switch box Boite interrupteur Schalterkasten Caja interruptor
2320180 Portagomma Hose tail Porte-tuyaux Schlauchanschluss Porta-goma
2320190 Vite autof. TC M 5x15 Self-tapping screw Vis-taraud selbstschneidende Schr. Tornillo autorr.
2320210 Raccordo Fitting Raccord Verbindungssttick Racor
2320250 Piastra fissaggio Fixing plate Plaque de fixation Befestigungsplatte Placa de fijacion
2320260 Raccordo M 22 Fitting Raccord Verbindungssttick Racor
2320270 Coperchio scatola interr. Switch box cover Couvercle boite interrupteur | Schalterkasten-Deckel Tapa caja interruptor
2320280 Interruttore Switch Interrupteur Schalter Interruptor
2320310 Vite autof.M 5x20 Self-tapping screw Vis-taraud selbstschneidende Schr. Tornillo autorr.
2320640 OR @ 48,89x2,62 O-Ring Joint torique O-Ring Junta térica
2320830 Vite TE M 5x130 Hexagonal head screw Vis téte hexagonale Sechskantschraube Tornillo cabeza hexagonal
2329409 Prem. pompa Pump assembly Prémontage pompe Vormontage Pumpe Premontaje bomba
2360010 Base carrello Trolley base Base chariot Wagensockel Base carro




Denominazione Description Denomination Beschreibung Designacion
2360020 Manico Handle Poignée Griff Mango
2360036 Cofano superiore Upper casing Capot Haube Caja
2360040 Carter posteriore Rear casin Carter Gehause Carter
2360070 Assale carrello Trolley axle Essieu chariot Wagenachse Eje carro
2360080 Staffa dx Dx bracket Etrier Buigel Estribo
2360090 Gancio Hook Crochet Haken Gancho
2360100 Supporto Support Support Halterung Soporte
2360110 Ponte serraggio Cable clip Pont serrage Klemmbriicke Puente de apriete
2360137 Cofano superiore Upper casing Capot Haube Caja
2360160 Staffa sx Sx bracket Etrier Buigel Estribo
2360170 Tappo manico dx Dx handle plug Bouchon Verschluss Tapén
2360190 Disco Disc Disque Scheibe Disco
2360210 Perno dx Dx pin Bolzen Pin Perno
2360220 Raccordo Fitting Raccord Verbindungssttick Racor
2360240 Colonnetta M8 Stud bolt Goujon Stiftbolzen Columna
2360250 Tubo Hose Tuyau Schlauch Tubo
2360260 Tubo di mandata High pressure hose Tuyau de refoulement Hochdruckschlauch Tubo de envio
2360270 Pomello manico M5x15 Handle knob Pommeau manche Griff Knauf Boton mango
2360280 Perno sx Sx pin Bolzen Pin Perno
2360300 Tappo manico sx Sx handle plug Bouchon Verschluss Tapén
2360320 Seeger ge 14 Circlip Seeger Seeger-Ring Seeger
2360330 Fascetta Clamp Collier Schelle Abrazadera
2360340 Colonnetta M8 Stud bolt Goujon Stiftbolzen Columna
2360360 Vite TCEI M 5x10 Socket cheese head screw Vis cylind. hex. creuse Innensechsk.-Zyl.schr. Torn. cab. cil. hel. int.
2360370 Guarnizione Gasket Joint Dichtung Guarnicién
2360400 Condensatore 40uF Capacitor Condensateur Kondensator Condensador
2360430 Condensatore 60uF Capacitor Condensateur Kondensator Condensador
2360510 Protezione Protection Prolonge Verlangerungsstiick Prolonga
2360620 Cofano superiore Upper casing Capot Haube Caja
2360630 Cofano superiore Upper casing Capot Haube Caja
2360650 Manopola regolazione detergente | Detergent reg. knob Poignée réglage détergent Regelung-Griff fiir Detergent Manopla regulacién detergente
2360660 Colonnetta Stud bolt Goujon Stiftbolzen Columna
2360670 Colonnetta Stud bolt Goujon Stiftbolzen Columna
2440010 Carter destro Right casing Carter Gehause Carter
2440020 Carter sinistro Left casing Carter Gehause Carter
2440030 Manico Handle Poignée Griff Mango
2440040 Carter superiore giallo Yellow upper casing Carter supérieur jaune oberes Gehduse gelb Carter superior amarillo
2440043 Carter superiore blu Blue upper casing Carter Gehause Carter
2440060 Cofano giallo Yellow casing Capot Haube Caja
2440061 Cofano blu Blue casing Capot Haube Caja
2440070 Ruota @ 160 Driven gear Roue Rad Rueda
2440072 Ruota @ 160 Driven gear Roue Rad Rueda
2440100 Staffa Bracket Etrier Biigel Estribo
2440120 Staffa Bracket Etrier Biigel Estribo
2440130 Prolunga Extension Prolonge Verlangerungsstiick Prolonga
2440160 Piastrino Plate Plaquette Platte Chapito
2440170 Portaccessori Accessories carrier Porte-accessoires Zubehortrager Porta-accesorios
2440210 Prolunga Extension Prolonge Verlangerungsstiick Prolonga
2440221 Scatola condensatore Capacitor box Boite condensateur Kondensatorkasten Caja condensador
2440260 Manico Handle Poignée Griff Mango
2440270 Vite TC M 4x20 Cheese head screw Vis téte cylindrique Zylindrische Schraube Tornillo cabeza cilindrica
2440300 Staffa Bracket Etrier Biigel Estribo
2440320 Vite autof. 3,5x13 Self-tapping screw Vis-taraud selbstschneidende Schr. Tornillo autorr.
2440410 Prolunga Extension Prolonge Verlangerungsstiick Prolonga
2440470 Manico Handle Poignée Griff Mango
2440480 Staffa sx Dx bracket Etrier Buigel Estribo
2440490 Staffa dx Sx bracket Etrier Buigel Estribo
2440500 Perno dx Sx pin Bolzen Pin Perno
2440510 Perno sx Dx pin Bolzen Pin Perno
2440530 Manico Handle Poignée Griff Mango
2440540 Raccordo Fitting Raccord Verbindungssttick Racor
2440580 Tappo chiusura Closing plug Bouchon Verschluss Tapén
2460180 Guarnizione Gasket Joint Dichtung Guarnicién
2500010 Corpo principale Body Corps Hauptteil Cuerpo
2500020 Manico Handle Poignée Griff Mango
2500030 Cofano blu Blue casing Capot Haube Caja
2500040 Cofano blu Blue casing Capot Haube Caja
2500050 Gancio Hook Crochet Haken Gancho
2500060 Staffa dx Sx bracket Etrier Bugel Estribo
2500070 Staffa sx Dx bracket Etrier Buigel Estribo
2500080 Prolunga manopola Knob extension Prolonge Verlangerungsstiick Prolonga
2500090 Piastra fissaggio Fixing plate Plaque de fixation Befestigungsplatte Placa de fijacion
2500100 Piastra fissaggio Fixing plate Plaque de fixation Befestigungsplatte Placa de fijacion
2500120 Assale ruote Wheels axle Essieu roues Achse Rader Eje ruedas
2500130 Gommino Rubber feet Piéce en caoutchouc Gummifull Pieza de goma
2500140 Prolunga Extension Prolonge Verlangerungsstiick Prolonga
2500210 Prolunga manopola Knob extension Prolonge Verlangerungsstiick Prolonga
2500240 Vaschetta Cover wanne pan cubeta
2500250 Vaschetta Cover wanne pan cubeta
2500260 Vaschetta Cover wanne pan cubeta
2500270 Prolunga Extension Prolonge Verlangerungsstiick Prolonga
2500310 Pomello regolazione Knob Pommeau Knauf Mango
2500320 Ruota @ 175 + tappo Driven gear Roue Rad Rueda
2500330 Tubo detergente cristallo Detergent hose Tuyau détergent Reinigungsmittelrohr Tubo detergente
2500340 Tappo chiusura Closing plug Bouchon Verschluss Tapén
2500350 Tubo Hose Tuyau Schlauch Tubo




Denominazione Description Denomination Beschreibung Designacion
2500360 Perno sx Sx pin Bolzen Pin Perno
2500390 Tubo di mandata High pressure hose Tuyau de refoulement Hochdruckschlauch Tubo de envio
2500400 Inserto manopola Knob insert Enclenchement bouton Drehknopfeinsatz Inserto manilla
2509001 Prem. serbatoio deterg. Detergent tank assembly Collier tuyau détergent Vorm. Reinig.mittelschl. Prem. tubo detergente
2560120 Convogliatore dx Conveyor Convoyeur Forderer Transportador
2560130 Convogliatore sx Conveyor Convoyeur Forderer Transportador
2560180 Cavo Cable Céble Kabel Cable
2560210 Carter inferiore nero Black lower casing Carter Gehause Carter
2560220 Carter superiore giallo Yellow upper casing Carter supérieur jaune oberes Gehduse gelb Carter superior amarillo
2560350 Coperchio Cover Couvercle Deckel Tapa
2560390 Interruttore Switch Interrupteur Schalter Interruptor
2560400 Interruttore Switch Interrupteur Schalter Interruptor
2560450 Testa pompa Pump head Téte pompe Pumpenkopf Cabezal bomba
2560460 Carter destro giallo Yellow right casing Carter Gehause Carter
2560461 Carter destro blu Blue right casing Carter Gehause Carter
2560470 Carter sinistro giallo Yellow left casing Carter Gehause Carter
2560471 Carter sinistro blu Blue left casing Carter Gehause Carter
2560480 Boccola tenuta Bushing Bague Achslager Casquillo
2560490 Spina elastica Pin Fiche Stecker Clavija
2560690 Rondella oi 6,4 Washer Rondelle Unterlegscheibe Arandela
2560700 Raccordo aspirazione Suction fitting Raccord aspiration Verbind.stck. Ansaugung Racor aspiracién
2560720 Vite TC M 5x20 Cheese head screw Vis téte cylindrique Zylindrische Schraube Tornillo cabeza cilindrica
2560760 Tappo Plug Bouchon Verschluss Tapon
2560900 Cavo Cable Céble Kabel Cable
2569511 Prem. pompa + motore Pump + EI. motor ass. Prémontage pompe + Moteur électrique | Vormontage Pumpe + Elektromotor Premontaje bomba + Motor eléctrico|
2569512 Prem. pompa + motore Pump + EI. motor ass. Prémontage pompe + Moteur électrique | Vormontage Pumpe + Elektromotor Premontaje bomba + Motor eléctrico|
2569536 Prem. pompa + motore Pump + EI. motor ass. Prémontage pompe + Moteur électrique | Vormontage Pumpe + Elektromotor Premontaje bomba + Motor eléctrico|
2569548 Prem. pompa + motore Pump + EI. motor ass. Prémontage pompe + Moteur électrique | Vormontage Pumpe + Elektromotor Premontaje bomba + Motor eléctrico|
2569559 Prem. pompa + motore Pump + EI. motor ass. Prémontage pompe + Moteur électrique | Vormontage Pumpe + Elektromotor Premontaje bomba + Motor eléctrico|
2600010 Base carrello Trolley base Base chariot Wagensockel Base carro
2600020 Manico Handle Poignée Griff Mango
2600090 Portaccessori Accessories carrier Porte-accessoires Zubehortrager Porta-accesorios
2600100 Pressacavo Gland Collier cable Hohlstutzen Prensacable
2600120 Staffa sx Sx bracket Etrier Bugel Estribo
2600130 Staffa dx Dx bracket Etrier Bugel Estribo
2600150 Cofano giallo Yellow casing Capot Haube Caja
2600152 Cofano blu Blue casing Capot Haube Caja
2600170 Tubo Hose Tuyau Schlauch Tubo
2600210 Prolunga 1/8"G Extension Prolonge Verlangerungsstiick Prolonga
2620410 Tubo di mandata High pressure hose Tuyau de refoulement Hochdruckschlauch Tubo de envio
2620420 Tubo di mandata High pressure hose Tuyau de refoulement Hochdruckschlauch Tubo de envio
2620550 Tubo di mandata High pressure hose Tuyau de refoulement Hochdruckschlauch Tubo de envio
2620590 Acc. pulizia tubazioni Pipe cleaning acc. Acc. nettoyage tuyautage Zubehor fiir Leitungensreinigung | Ac.limpieza tubos
2860010 Cofano giallo Yellow casing Capot Haube Caja
2860012 Cofano blu Blue casing Capot Haube Caja
2860020 Carter destro Right casing Carter Gehause Carter
2860030 Carter sinistro Left casing Carter Gehause Carter
2860040 Cofano giallo Yellow casing Capot Haube Caja
2860050 Manico Handle Poignée Griff Mango
2860060 Staffa Bracket Etrier Buigel Estribo
2860080 Cofano giallo Yellow casing Capot Haube Caja
2860100 Manico Handle Poignée Griff Mango
2860160 Carter destro Right casing Carter Gehause Carter
2860170 Carter sinistro Left casing Carter Gehause Carter
91680930 Tappo serbatoio Tank plug Bouchon réservoir Tankverschluss Tapén deposito

I T 11




	start: 


